


O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY  

TA’LIM, FAN VA INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI 

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI 

 

Ingliz tilshunosligi kafedrasi 

 

 

 

 

 

 

 

PRAGMALINGVISTIKA, FUNKSIONAL TARJIMASHUNOSLIK  VA TIL 

O‘RGATISH JARAYONLARI INTEGRATSIYASI 

 

 

mavzusidagi xalqaro miqyosidagi ilmiy-nazariy anjuman materiallari  

TO‘PLAMI 

 

 

2024 yil, 22-may 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Buxoro 2024 

 

 



99 

(2022). STUDY OF ANTHROPONYMS AND THEIR PLACES IN THE LEXICAL SYSTEM. Web of 

Scientist: International Scientific Research Journal, 3(1), 90-96.                                                                                                                               

18. Ahrorovna, N. N. (2023). O’ZBEK TILIDA ANTROPONIMLARNING LISONIY 

TADQIQI. Finland International Scientific Journal of Education, Social Science & 

Humanities, 11(5), 1687-1692.                                                                                                      

19. Nazarova, N. (2023). ANTROPONIMLAR MOHIYATI VA SEMANTIK TAHLILI. ЦЕНТР 

НАУЧНЫХ ПУБЛИКАЦИЙ (buxdu. uz), 35(35).    

20. Rakhmatova, M. M., & Botirova, N. F. (2022). NEW APPROACHES IN LATINO AMERICAN 

POETRY: CHICANO POETRY. Open Access Repository, 8(04), 92-

94.https://scholar.google.com/scholar?oi=bibs&hl=en&q=related:reL94mAt4vkJ:scholar.google.co

m/#d=gs_qabs&t=1716271950314&u=%23p%3DreL94mAt4vkJ 

21. Rakhmatova, M. (2022). Академическая честность и плагиат: проблемы воспитания. ЦЕНТР 

НАУЧНЫХ ПУБЛИКАЦИЙ (buxdu. 

uz), 15(15).https://scholar.google.com/scholar?oi=bibs&hl=en&q=related:jPfgCIOLhZcJ:scholar.g

oogle.com/#d=gs_qabs&t=1716272009730&u=%23p%3DjPfgCIOLhZcJ 

22. Rakhmatova, M. M. (2019). Aesthetic judgement: language as a mirror to reflect “Beauty”. ISJ 

Theoretical & Applied Science, 10(78), 282-

288.https://scholar.google.com/scholar?oi=bibs&hl=en&q=related:v7vRLr0O324J:scholar.google.c

om/#d=gs_qabs&t=1716272083077&u=%23p%3Dv7vRLr0O324J 

23. Kovalev, I., Kovalev, D., Kovalev, R., Podoplelova, V., Losev, V., Voroshilova, A., ... & 

Gadoeva, M. (2024). The concept of architectural reliability of software for ensuring the functioning 

of request-free measuring stations. In E3S Web of Conferences (Vol. 525, p. 05002). EDP Sciences.  

                                                                                                                                     

 

THE RULES OF CONVERSATION 

Yuldasheva Feruza Erkinovna 

Senior teacher of English linguistics department  

 Bukhara state university 

 

      Annotation. Conversation is, by nature, cooperative. According to Grice (1975, 1978), 

individuals observe a general cooperative principle, based on the four maxims of Quantity, Quality, 

Relation, and Manner. These maxims request the speaker to provide a contribution that contains the 

right amount of information, that is true, that is relevant to the conversation, and that is 

perspicuous. Actually, people communicate much more than they literally say, since part of the 

meaning of their utterances is implied and has to be inferred by the listener through 

conversational implicature requiring inference.       

  Key words: Grice’s maxims, conversational context, interlocutors, linguistic, perceptual.    

Annotatsiya.  Suhbat tabiatan kooperativdir. Grice (1975, 1978) fikriga ko'ra, shaxslar 

Miqdor, Sifat, Munosabatlar va Usulning to'rtta maksimiga asoslangan umumiy kooperativ 

printsipiga rioya qilishadi. Bu iboralar ma'ruzachidan kerakli miqdordagi ma'lumotni o'z ichiga 

olgan, ya'ni to'g'ri, suhbatga aloqador va tushunarli bo'lgan hissa qo'shishni talab qiladi. Aslida, 

odamlar so'zma-so'z aytgandan ko'ra ko'proq muloqot qilishadi, chunki ularning so'zlarida 

ma'noning bir qismi nazarda tutiladi va tinglovchi tomonidan xulosa chiqarishni talab qiladigan 

suhbat implikaturasi orqali xulosa chiqarishi kerak. 

Kalit so‘zlar: Grays maksimalalari, suhbat konteksti, suhbatdoshlar, lingvistik, idrok etuvchi 

     The study of speaker meaning and implicature is included in pragmatics, which covers the broad 

range of speech acts performed by using words and sentences. The Gricean Maxims are a way to 

explain the link between utterances and what is understood from them. 

     Paul Grice outlined four main maxims of conversation, which describe how people communicate 

when they want to make sure that they’re properly understood by others. 

In accordance with the Cooperative Principle, he called these categories: Quantity, Quality, 

Relation, and Manner. 
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Maxims of Quantity (be informative) 

There are two maxims of quantity: 

Make your contribution as informative as is required. 

Do not make your contribution more informative than is required. 

Maxims of Quality (be truthful) 

There is one supermaxim of quality: 

Try to make your contribution one that is true. 

There are two more specific maxims of quality (sometimes referred to as submaxims): 

Do not say what you believe to be false. Avoid stating information that you believe might be wrong, 

unless there is some compelling reason to do so. If you do choose to include it, then provide a 

disclaimer that points your doubts regarding this information. 

Do not say that for which you lack evidence. 

Maxim of Relation (be relevant) 

Be relevant. 

Maxims of Manner (be clear) 

There is one super maxim of manner: 

Be perspicuous [clear]. 

There are various additional maxims of manner: 

Avoid obscurity of expression. 

Avoid ambiguity. 

Be brief. 

Be orderly. 

Criticisms - The Gricean Maxims and the Cooperative Principle cannot be universally applied due to 

intercultural differences. 

     The Gricean Maxims can easily be misinterpreted to be a guideline for etiquette, instructing 

speakers on how to be moral, polite conversationalists. However, the Gricean Maxims are only meant 

to describe the commonly accepted traits of successful cooperative communication. 

     Geoffrey Leech lists six maxims: tact, generosity, approbation, modesty, 

agreement, and sympathy. The first and second form a pair, as do the third and the fourth. 

      In fact, the speaker is not even forced to observe Grice’s maxims. Relying on the addressee’s 

cooperativeness and inferential abilities, the speaker can decide to deliberately flout any one of them, 

and yet convey a meaningful statement. Irony, for instance, relies greatly on the violation of the 

Quality maxim (“Try to make a true contribution”) such as in “The meal with Edgar was a complete 

success” when the speaker actually intends to convey that this meal was a total disaster. 

     The addressee is another key piece of conversational context; while in narrative discourse the 

listener could be considered a passive partner, in conversation, the interlocutor is de facto active. The 

speaker has to consider what s/he believes to be the addressee’s knowledge, just as the addressee has 

to rely on the context and on his/her beliefs about the speaker’s knowledge in order to interpret 

discourse. This is made easier because, besides general world knowledge, interlocutors mutually 

share some degree of common knowledge, beliefs, and suppositions (Clark, 1985). The assessment 

of this common knowledge relies on three kinds of evidence: linguistic (what the interlocutors have 

said previously), perceptual (what happened in the conversation) and community membership (what 

is known, believed, supposed in the various communities to which the interlocutors both belong). 

Relevant utterances are then integrated by the interlocutors in their mental model of the ongoing 

conversation and increase their common ground. 

      The local coherence and global plausibility of these relevant utterances are of prime importance 

for topic management (e.g., opening, developing, closing). According to Charolles (1986), coherence 

is based on four main rules: overlap of elements (to avoid absence of link), thematic progression (to 

avoid redundancy), logical noncontradiction, and pragmatic relevance to the discourse context. The 

speaker is forced to manage the topic and this avoids, for instance, abrupt topic changes. If the speaker 

wants to shift to a new topic, s/he is expected to explicitly inform the addressee of his/her will and to 

connect the new topic with the current topic (Crow, 1983). 

https://www.sciencedirect.com/topics/psychology/plausibility
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     In conclusion, these maxims vary from culture to culture: what may be considered polite in one 

culture may be strange or downright rude in another. As the maxims stand, there may be an overlap, 

as regards the length of what one says, between the maxims of quantity and manner; this overlap can 

be explained (partially if not entirely) by thinking of the maxim of quantity (artificial though this 

approach may be) in terms of units of information. In other words, if the listener needs, let us say, 

five units of information from the speaker, but gets less, or more than the expected number, then the 

speaker is breaking the maxim of quantity. However, if the speaker gives the five required units of 

information, but is either too curt or long-winded in conveying them to the listener, then the maxim 

of manner is broken. The dividing line however, may be rather thin or unclear, and there are times 

when we may say that both the maxims of quantity and quality are broken by the same factors. 
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APHORISMS: THE PRODUCTION AND LOSS OF CONCEPTUAL POWER 
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Abstract. An aphorism that has been thoroughly explored in terms of all its ramifications no 

longer excites listeners or readers in terms of phenomenology and cognition. An aphorism that 

continues to elevate its proponents on ever-lower rungs of the intellectual stratification ladder has 

lost its psychological and sociological potency. Every aphorism expert knows that the low point of 

this cycle inspires them to stab every Polonius they come across. 

Key words: aphorism, linguistic style, sociological potency, ramifications, clichés, aphoristic 

viewpoints, intriguing, gestalts.  

 

Interesting thoughts rather than real ones are what drive intellectual life. This piece explores 

the aphorism, which is the most basic form of a thought-provoking concept that stimulates further 

thought. It starts with analyzing the aphorisms’ linguistic style, how they reinterpret experience from 

misleading surfaces to deeper truths, how they affect the conceit and social standing of those who 

create and deliver them, and how their conceptual charisma eventually turns into clichés before an 

unexpected change breaks the cycle. By looking at aphorisms’ growth into articles and collections 

into books, the various facets of a subject made evident by aphoristic viewpoints and scientific 

sequences, and the parallels and discrepancies between aphoristic and postmodern modes of knowing, 

the study of aphorisms expands to their intellectual and cultural contexts. Aphorisms on the cognitive 

content of enticing information that highlight some of the key elements of intriguing concepts 

conclude this study. 

Boredom constantly captures us, and we are always chasing the intriguing, which always 

seems to elude us. 

mailto:i.i.akramov@buxdu.uz
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